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in na jeden primerek podruZniimih pravil dejati
kolek 1 gld.

Naj se torej vsak, ki hofe tako prodnjo
kot pooblaZenec uloZiti, obrne prej do druz-
benega vodstva, da mu poslje pravilno poobla
stilo. Ako je pa Zelja. da se podruZniina unsta-
novitev c. kr. ministerstvu naznani po druZbenem
vodstvn, naj zaéasno nafelniftvo temn izrede
to #eljo v dopisu, ki ga podpifeta vsaj zadasni
prvemestnik in tajnik in mu priloZita vzprejeta
pravila v petih primerkih.

Ako ministerstvo v &tirih tednih po ulo-
Zenem naznaniln pedruinice ne prepove, ali,
ako ono prej odgovori, da je ne zabranjuje (§ 7
drustvenega zakona od 15. novembra 1560),
sme podruznica zadeti svoje delovanje.

Opomniti je fe, da je tudi treba podruz-
niéne nafelnike v treh dneh potem, ko so za
trdno postavljeni, kakor tudi vsaki podruZnidni
zbor najmanj 24 ur prej naznaniti ravno fisti
politi®ni gosposki, kakor je zgorej redeno za
podru#niéni ustanovni zbor.

Konedno se nujno opominja, da naj se
vsnka podruzniea, ko je po ministerstva dovo-
ljena, oziroma ne zabranjena. precej naznani

ruZbenemn vodstvn, da jo dene v svoj izkaz.

Govor dr. Ferd. Dominkusa v dez. zborn
dno 13, januv. 1584,
(Dalja)

Potem je govoril gospod doktor o Solskih
nadzornikih na gpadnjcm Ntajerjn in o neugod-
nem stanjn znadajnih slovenskih uditeljev, za
tem pa nadaljuje:

Da pod takimi razmerami odgoja v Zoli
na Slovenskem Stajerskem ne gre naprej in ne
more naprej, je jasno.

Vzlic veemu uéenjn, se otroei nemskega
jezika me morejo toliko (?ri'.'aditi. da bi se na
podlagi tega odgoja na dalje razvijala in sicer
posebno zarad tega ne. ker jim doma vsaka

rilika k veZbanjn manjka, materni jezik pa in
gi predmeti morali so se zarad nemsSkega
jezika_zanemarjati.

Cudno je, da deZelne Solske oblasti vsake
ponemlevalno pogajanje kolikor mogofe pospe-
dujejo. akoravno bi po mojem mnenju bila na-
loga deZelnega Solskega sveta v Solah varovati
Paﬁagugiﬁnu stalisde proti strankarskim napa-
dom in narodni nestrpljivosti. — Kadar gre
na to, dolofiti podufni jezik na kateri uéilnici
Spodnjega Stajerja, bi dlovek mislil, da se je
deZelni &olski svet v odbor nemSkega #ulvereina
spremenil! V tem oziru bi mi lahko bilo na
celo vrato ukazov deZelnega Solskega sveta se
upirati, kateri zadevajo fole, ki so obiskane
gkoraj le od slovenskih otrok kakor Kamea,
§v. Lovrenc, Slov, Bistrica, Remfnik, Vuhred.

Od vseh teh hodem le eden posebno ¢uden
sludaj omeniti.

Sola v Razvanju, celo slovenski vesi, uro od-
daljeni od Maribora proti jugn, ]Simanik krajev
statitiéne centralne kumisif'e na Dunaju od leta
1885 kaZe le prebivalee slovenske naroduosti)
ima sedaj 111 udencey. Od teh so trije Nemei
4 govorijo nemski in slovenski, wvsi drugi so
trdi Slovenci.

Za to Solo zahteval je krajni Solski svet,
da se nemfki kot poducéni jezik upelje. Opom-
niti moram k temn, da je predsednik krajnega
folskegn sveta neki Zelezniski uradnik, ki je
iz Wiirtenbprikega, e sem prav poduden, k nam
se preselil.

Predsednikov namestnik, tudi Zupan te
obiiine, po svojem obrtu éevljar, je bojda poprej
slovenski stranki pripadal, v zadnjih letih pa
znan nasprotnik svojemu narodn postal; to je
tisti, ki je rekel, da bi bila sramota za celo
dezelo, ¢e bi na Zeleznidkih postajah v Sloven-
gkih pokrajinah, kakor je bilo namenjeno, zraven
nemskih tudi slovenski napisi se napravili.

Na zahtevanje tega krajnega Rolskega
sveta je dezelni Solski svet dolotil nemski kot
poduini jezik in ob enem zankazal da se mora
Eﬂduk iz kraja v nemikem jeziku prideti in

o so se otroei mem3ki pisati in brati nandili,
naj se zatenja s slovenddino.

Nehote se élovek pri tej uredbi spominja
Komenijeve pripovedi o mo#u, kateri je hotel
rlsl\'uiit-ga. otroka jezditi uéiti poprej, ko je znal

odit.

Te pedagogifne evetice tudi Razvanjiani
niso poznali in ne zapopadli, prosili so za
poduk: & in kako so tega dohili, mi ni znano.

Kako malo se folske ohlasti na opravi-
dena zahtevanja Slovencev ozirajo, kaZe to, da
so na celo slovenskih ali vsaj na slovensko-nem-
ikih Solah deloma od deZelnega Solskega sveta.
deloma z njegovim doveljenjem se uditelji na-
stavili. ki slovenski ne umejo, ne pa da hi
imeli sposobnost podutevati v tem predmetu;
tako v Konjicah, Lofah. na Lafkem in v Raz-
vanju. (Kouee prihodnjic.)

Gospodarsks stvari.

Beseda o pretakanjn vina.
(Dalje.)

Sploh se misli, da je 8as prvega pretoka
vina prifel, brz ko je po konfanem burnem
vrenju vinge neko listost zadobilo wvsled vse-
danja mrtvih droZinskih celie. To vsedanje dro-
Zinsko pa ni vsakokrat zanesljivo znamenje
konfanega vrenja; droZje se more tudi vsesti,
ako se vrenje v mrzli kleti le po rasu godi ali
pa celo pretrga, Pretakanje v takem stanu bi




